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IT Contenuto della confezione; PT Contetldo da embalagem
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IT Aggiornamento del firmware; PT Actualizagédo de Firmware
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IT Entrare; PT Entrar

G MODES Q/N%'D

G SHIFTER CALIBRATION & 'C:? LHJ>

FR Calibrage du levier de vitesse; DE Kalibrierung des Schalthebels;
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IT Rev LED Modalita; PT Rev LED Modos

——O~ EN Enter; FR Entrer; DE Aufrufen;
o —=O—— ES Entrar; IT Entrare; PT Entrar

_O_
'} —=O—— EN Enter; FR Entrer; DE Aufrufen; ES Entrar; IT Entrare; PT Entrar
—_O—

Tuning Menu

Installing... Tuning Menu

0 1x QR2 Pro Wheel-Side
(Pre-installed)

Firmware o @ Flash
Updater ° Firmware

SETN -PRESS
LOW RIGHT

(® 1xaRr2UsB Update Cable @) 1xButton Caps

e GETTING STARTED g::)
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EN Quick Guide : : : DE Verlassen; ES Salir; : : : :

FR Guide De Démarrage Rapide : N N IT Uscire; PT Sair . N . .
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ES Guia Répid.a : VIDEO : N N N FR Performer pour tous les rapports; . .
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N N N @ N N o 0 N N The product warranty is provided by Endor AG. Refer to the included warranty sheet as well as the terms & conditions of
. . . . o ] . Tuning Menu . . Endor AG on fanatec.com.
PADDLE ADJUSTMENTS 28 ) : : : BUTTON CAPS 2 : BUTTON MAPPING : D) : : , y s oo ans
. . . . . o 0 . . Ce produit est sous la garantie d'Endor AG. Reportez-vous aux fiches de garantie incluses ainsi qu'aux conditions générales
. . . . . . . d’Endor AG sur fanatec.com.
. . . . . . ) . . . . . . . . . . . . . L . . e o . . Dieses Produkt unterliegt der Garantie der Endor AG. Beachten Sie die beiliegenden Garantieblatter sowie die Allgemeinen
FR Ajustement; DE Einstellung; ES Configuracién; IT Regolazione; PT Configuracéo : : : FR Capuchons des bout_ons, DE Tastenkappen, ES~ Tapas de botones; : FR Mappage des boutons; pE Tastgnbelegung, ES AS|gnaC|o~n de botones; : : : Geschéftsbedingungen der Endor AG auf fanatec.com.
. . * . IT Copripulsanti; PT Bonés de botbes . IT Mappatura dei pulsanti; PT Mapeamento de botdes . . .
. . O 2.5 mm . . . o . . Este producto esta bajo garantia de Endor AG. Consulte las hojas de garantia incluidas, asi como los términos y condiciones
N N N N N N N de Endor AG en fanatec.com.
( Shifter Paddles ) : : : : : o m : : Questo prodotto & coperto dalla garanzia di Endor AG. Fare riferimento ai fogli di garanzia inclusi nonché ai termini e condizioni di
. . . . . . . . . Endor AG su fanatec.com.
. . . . # PC PlayStation® # PC PlayStation® . . .
N * X N N N N N N Este produto esta sob garantia da Endor AG. Consulte as folhas de garantia incluidas, bem como os termos e condi¢des da Endor
: E: sot |pcl|uded, : : : 1 8 L2 17 34 *GSB 38 : 0 @ : : AG em fanatec.com.
. on Inclus; . . . . . .
: DE Nicht enthalten; : N N 2 12 L3 18 32 *GSB 39 . . N China RoHS 2
: ES No incluido; : : : : : : o echnology
. IT Non incluso; . . . 3 7 R2 19 CW-36 CW - *GSB 40 . . . ¢
. o N . . . N _ . . .
. PT N&o incluido . . . 4 1 R3 Cow -35 COW - *GSB 41 . . .
. . . . cw-27 CW - *GSB 42 . . .
: : : : 5 9 X 20 Cow - 21 CCW - *GSB 43 : : : :Srlj ;l?f!f&mﬂﬁfn \;n(l: :i:r‘wds“;rn 1::9 FCC rules. The operation of this device is
: : : : 6 26 \| / : : : « This device may not cause harmful interference, and must accept any interference
N N . . Analogue Paddles: . . . I received, including interference that may cause undesired operation.
: : : : 7 3 o 21 A = Clutch (Bite Point) Mode (S0) : : : — _— « This device was not modified differently than described explicitly in this user manual.
. . . . - . . . NOTE: This de tested and d to the limitati for cl B of digital
: : N . B = Handbrake + Clutch (SO + S1) . . S U P P 0 RT . Part Name Hazardous Substances devices acIZo:rl\cget: ::nefseofa}:e FO nies. This lmitation should ensure an
N N . . 8 4 A C = Brake + Throttle (RZ +Y) . . = . W | ® | W | A0 | ZAKE | Za—%m | adequale protection against harmful interferences in residential areas. However, a
. ( Clutch Paddles ) . . . D = Mappable Analogue Axes (Left: RX / Right: RY) . N . ®b) | (o) || ©or) | @8®) | (PBOE) warranty for the non-recurring of interferences s not assumed.
22 YT Do not modify the device differentl than explicitly described in the product-related
. N * N N 9 1 O See Video M | . . . o| oo o o o user manual. Nevertheless, if you do modify the device differently than explicitly
. . O 2.5 mm . . ee Video Manuai . . . B L . (Cable/Adaptor) described in the product-related manual, you can be determined to stop the operation
. N . . . ) . . . FR Support technique; DE Unterstiitzung; ES Soporte técnico; N o ol ool o ° ° of the devics.
. EN Do not remove or replace adjusting bolts . . . 10 2 X 2 5 R1 . . IT Subporto tecnico: PT Suporte téenico . (Prsti)
. FR Ne pas retirer ni remplacer les boulons de réglage . . . . . PP ’ P . fﬁ[‘“fm x| olol| o o o i ot
. DE Einstellschrauben nicht entfernen oder ersetzen N . . " 10 PS 24 62 *GSB 44 . . . REmhal ol o lo] o o o (4\7 it S e o
. ES No quite ni reemplace los pernos de ajuste . . CLICK! . . : : (Other encosure comporent)
. . ce e P . . . - . 12 22 = 25 6 L1 . . N BERLEN
IT Non rimuovere o sostituire i bulloni di regolazione - 7 econ 1ol e ° °
: ~ . . N N N N N N Importers:
. . . . . . . RARIKIE ST 11364 BAZSHH .
: PT Nao remova ou substitua os parafusos de ajuste : : : 1 ENC: 37/ 38, MPS *GSB 1/*GSB 2 2 61 *GSB 45 : . H © | i e e secorr it e provbionsof 57 1336-208
N N N N Pulse / Constant: 37 - 48 *GSB 1 - *GSB 12 . . . o ®5 . - Imported and distrbuted by Endor America LLC
. . . . . . . 8200 Wilshire Blvd. Suite 200 - Beverly His CA 90211 - USA
. . . . . . . O: Indicates that the hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below Telephone: +1321-655-3524
. . . . . ENC: 49 / 50, MPS *GSB 13/ *GSB 14 . . . . the limit requirement of GB/T 26572 Email: webshop@fanatec.com
. EN Bolts are self-locklng . . . 14 Pulse / Constant: 49 - 60 +GSB 13 - *GSB 24 * GSB = Game-Specific Button . . . X T GB/T 26572 Website: www.fanatec.com - www.endor.ag
: FR Les boulons sont autobloquants : : : " : : E E : X: Indicates that the hazardous substance contained in at least ane of the homogeneous materials used for Endor Australia Py Ltd
. . - this part is above the limit requirement of GB/T 26572. ifornic - i
. DE Einstellschrauben sind selbstsichernd . . . : . . > : : : Toeghane g ssarodo T e
ES Los tobl t s tetds teds The BMW logo, the BMW word mark and the BMW model desi demarks of BMW AG and d under Li Email: webshop@fanatec.com
: pernos son autobloqueantes : : : : : : e BMW logo, the BMW word mark and the BMW model designation are trademarks of and are used under License Website: winw fanatec.com - wendorag
. IT | bulloni sono autobloccanti . . . . . . . . 3 Eﬂl. - . Manufactured and distributed by E.ON-Allee 3 - 84036 Landshut - Germany Endor Japan Kabushikigaisya
. ~ e . . . ENC: 49/ 50, MPS GSB 25 / *GSB 26 . . . EU: 00800 0 FANATEC or +49 (871) 9221 -122 13 i Cyuo- '
16 (871) E50013-13-1, Harumi Cyuo-ku Tokyo-to
. PT Os parafusos sdo de travamento automatico . . . Pulse / Constant: 49 - 60 *GSB 25 - *GSB 36 . . Fanatec.com/QR/P-BMW-GT3 Fanatec.com/app Fanatec.com/support/faq . oo o US/CANADA: 011 800 0 FANATEC or +49 (871) 9221122 Tokyo 104-0053 - Japan
. . i . H . i . i i . . . " . . . p— g AUSTRALIA: 00800 0 FANATEC or +49 (871) 9221 122 : 03-6717-
: : * EN Not included; FR Non inclus; DE Nicht enthalten; ES No incluido; : : : . M\ [ | pou SRS e eemgorac om
: : . i = . : N N . . mail: info.webshop@fanatec.com  wiww fanatec.com - www.endor.
. . IT Non incluso; PT N&o incluido . . . . . Fanate is a regi trademark of Endor AG ite: www " .com - www.endor.ag Website: wuwfanateccom - wiwendor.ag
. . . . . . . Designed and developed by Endor AG in Germany Made in China Rev. 06
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